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Una història d'exili i, per tant, un drama humà. Això és exactament Ï, la història de supervivència d'un 

home que es veu obligat a reinventar-se al llarg del camí que el du a l'exili, un camí que no serà ben 

bé tal i com havia esperat. L'exili dels republicans espanyols i el seu pas cap a un país de llibertat, o 

més aviat de filats d'espines, en què el vent comença a bufar. La peculiaritat d'Ï rau en què aquesta 

història ens l'explica magistralment un pallasso, una figura eternament present que no està 

subordinat  a la paraula, sinó al cos, als gestos i a l'expressió, per assolir l'universal. La tendresa, 

l'humor, la poètica i la ingenuïtat del pallasso fan d'aquest espectacle una joia imprescindible, gràcies 

a la tècnica prodigiosa i a l'originalitat de Blaï Mateu, renovador del llenguatge circense, fill de Tortell 

Poltrona, que torna a Temporada Alta, amb qui ja va coproduir Le sort du dedans (Baró d'Evel Cirk 

Cie.), una delícia que ha girat arreu d'Europa obtenint un èxit aclaparador. 

 

    Dani Chicano 

 

 

 

 
       Foto: Alexandra Florentin  
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Ï, LA FRONTISSA DE BARÓ D’EVEL CIRK  

 

Blaï Mateu Trias es va exiliar a França per formar-se en la disciplina de circ a Châlons-en-

Champagne. Ell i els companys de la 12a promoció del Centre National des Arts du Cirque van girar 

amb l’espectacle final de carrera La tribu Iota fins al 2002, però un any abans ja havia creat la 

companyia Baró d’Evel Cirk, que ha dut alguns espectacles a Trapezi Reus i que el 2009 va 

presentar Le sort du dedans a Temporada Alta i a Barcelona. 

 

Per a Blaï Mateu, la lletra “I” és una mena de fixació-frontissa. A França hi ha de posar una dièresi al 

damunt perquè no li diguin blat (blé). En aquesta lletra bascula el pas de Catalunya a França: el seu, 

però també el de l’exili dels republicans que van haver de passar la frontera per la desfeta del 39. 

Presentat a Trapezi Reus 2007, aquest solo escènic és un treball conceptualment arriscat, un 

constant joc de metàfores que reflecteixen la complexitat de l’exili i s’expressen amb disciplines 

circenses com l’acrobàcia o –per estrany que pugui semblar– el pallasso. 

Jordi Jané 
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SINOPSI 

 

Un solo centrat sobre el pallasso Ï i la seva història. Un projecte paradoxal, on el pallasso, 

eternament present, qüestiona una història personal que coincideix amb un moment de la Història: 

l’exili dels republicans espanyols després de la victòria de Franco. 

 

Per motor, l’herència d’un pare pallasso –com treure-se’l de sobre tot apropiant-se’l, un origen per 

qüestionar-se: Espanya i la seva identitat. 

 

Per material, el treball acrobàtic, el joc del pallasso i la relació entre escena i la video-projecció. 

Per qüestionar, les paradoxes de l’humà, entre quotidià i destí, desbandada i resistència,  inestabilitat 

i compromís 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
       

    

                               Foto: Alexandra Florentini  
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EL PROPÒSIT 

 

Pouar a la Història tot quedant-se intemporal: això podria passar abans o més tard. 

La història de la supervivència d’un home que s’ha de reinventar al llarg del seu camí, una història 

d’exili. 

 

Aquest tipus d’història existeix i continuarà existint, perquè els territoris es rapten, es vénen o 

s’intercanvien tal com les vides. 

 

Un drama humà, tanmateix, creat per altres homes que formen part del nostre món, aquell que 

forgem, ple de les nostres paradoxes. 

Cal viure, però; i, per què no?, riure del caos dels nostres desitjos i de les nostres injustícies. 

 

“L’ensorrament del front de Catalunya durant l’hivern del 1938, es tradueix en un immens èxode. 

450.000 civils i soldats republicans espanyols entren a França, del 31 de gener al 9 de febrer del 

1939 (data de tancament de la frontera pels franquistes). 

El seu acolliment es desenvolupa en unes condicions indescriptibles de desordre, malgrat els avisos 

repetits del govern central de Barcelona. Aquest destí tràgic va acompanyat de vexacions i 

humiliacions per part de les forces franceses.” (L’ull de l’exili, edicions Privat 2004) 

 

A França, aquest període d’Espanya ens sembla llunyà, però era ahir. 

A Espanya, sabem que era ahir, però callem perquè ens volem convèncer que és llunyà. 

 

El principi de la guerra civil el 1936, l’èxode el 1939, la dictadura fins al 1975. 

I jo vaig néixer el 1979. 

 

Travessar els Pirineus, el cansament de la pujada, 

Treure’s de sobre el sac, coses que pesen massa, 

Un caminar, una cadència, el silenci, falta de força. 

Parar-se una estona amb la vida per temps. 

Reprendre el camí, trajectòria de petjades i de supervivències 

Puja més, pujada puja, crec que estic a punt de caure, 

El pas de la frontera cap a un país de llibertat 

O més aviat filats d’espines 

On el vent comença a bufar. 
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EL MATERIAL ACROBÀTIC 

 

EL SAC  

 

 

 

 

 

 

L’atribut simbòlic de l’exiliat, i també un arreu imprevist. 

Aprofitar el seu pes per llançar-se, la seva flongesa per aterrar i dormir. 

Un treball de propulsió i de caiguda, en la redundància del carregament de l’equipatge en el viatge. 
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L’ACROBÀCIA, DANSA O CASCADA? 

 

La caiguda perpetua o les indecisions de l’exili: les ganes de retrobar d’on venim, tot anant sempre 

cap a una altra banda. 

També és el temps aturat de l’exiliat, que no avança ni recula, en un etern recomençament. Sense 

desanimar-se, sempre aguantar, recomençar. 

Espai en moviment, però temps immòbil dels espais d’acolliment provisionals, de les ciutats de pas. 

Entre l’instant i l’eternitat. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EL VENTILADOR 

 
Treballar la manipulació: recolzar-se a l’aire i jugar amb la transformació dels objectes en el vent... 

En Manuel Andújar que va passar cent dies al camp de Saint-Cyprien, conserva un record obsessiu 

de la tramuntana “vent que apunyala els somnis, embruteix el menjar, bufeteja a mort les cares; vent 

que modula la vida sencera al ritme de la seva música central.” 

El vent revela també els vels i les ferides. Ens torna matèria i s’emporta les olors. El vent, un 

element. 
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LA IMATGE PROJECTADA 

 

Joc entre la imatge projectada i l’escena. 

Complementarietat i interferències. 

A la imatge, Espanya, alguns moments del seu camí d’exili: la sortida, la multitud, l’èxode, la neu, els 

camps, el fred, la caiguda... La gentada, i amb ella el circ. 

Alguns moments narratius, projectats com a tal, i d’altres, en un joc més interactiu sobre el moviment, 

projectats a sobre de l’Ï, a sobre dels seus accessoris,... 

 

La memòria de l’Ï , d’aquest país que va haver de deixar, una memòria nostàlgica que imagina més 

enllà del real. 

Un passat on el rudimentari esdevé atordidor, un quotidià molt ajustat, un record on el temps para. 

Un somni del passat, un somni de volada on el circ, en la seva proesa mil·limetrada, li torna els punts 

a sobre les Ï. 
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EL PALLASSO 

 

Abans que per la paraula, es tracta de passar més aviat pel cos, els gestos i l’expressió per assolir 

l’universal. Com a referència, Buster Keaton i l’univers del cinema mut. També l’habilitat paterna, 

amb la seva senzillesa més eficaç, que és resultat del treball i de l’experiència. Retrobar l’essencial, 

buscar el riure en la cosa més simple per assolir la profunditat. 

 

“tant si són el riure com les llàgrimes, totes les emocions neixen d’una ruptura, ruptura de ritme tal 

com la violència, ruptura de sentit tal com la ximpleria, ruptura amb el món tal com la solitud, ruptura 

amb la realitat tal com la bogeria. 

El pallasso coneix tot això perquè encarna la idea de ruptura i sobretot la ruptura amb nosaltres, els 

éssers racionals, educats, civilitzats, subjectats: perquè en realitat el pallasso no és pas encara un 

ésser totalment format, acabat. 

Es va formant sota la nostra mirada i aprofita l’escena o la pista per seguir formant-se al davant 

nostre, travessa un món que acaricia... normalment a contrapèl. 

És el fet d’assistir a aquest trajecte de formació que desencadena el riure, per a nosaltres que 

semblem ja acabats, a punt de fer servir. 

El pallasso fa la impressió de transgredir. En realitat, no transgredeix. No sap, no coneix ni els límits 

ni les lleis. És un innocent en el sentit etimològic de la paraula: no coneix el que és nociu, ni el bé ni 

el mal. 

El pallasso s’autoritza el que no ens autoritzem a nosaltres mateixos, és un sense llei i s’entesta a 

ser-ho. 

El que fa que ell sigui un material i no un personatge, receptacle de les sensibilitats d’aquest món, és 

la seva permanència a ser encara i sempre aquí, sota la nostra mirada, la seva tossudesa per repetir 

les mateixes coses indefinidament. 

És un ser de llibertat que ens va mirant i que anem mirant, un ser que interroga el món i que, amb la 

seva presència, ens troba unes solucions inadaptades.” 

 

Michel Cerda 
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FITXA 

 

Concepció i interpretació Blaï Mateu Trias  

Direcció Michel Cerda  

Escenografia i vestuari Marion Legrand  

Direcció vídeo Florent Tillon  

Il·luminació Adèle Crépinet  

So Vivien Sabot  

Producció Baró d’Evel  

 
 
Espectacle inclòs a  
 
 

 
 
 
 
 
 
ESPECTACLE SENSE GAIREBÉ TEXT 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dia i hora 8 de desembre, 18h   

Lloc Teatre de Salt 

 

 

Durada de l’espectacle 55 min  Preu 22/14 € 
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BLA “ Ï” MATEU TRIAS: ORÍGENS  

 

Nascut el 6 d’abril del 1979, vaig viure la meva primera infància en un barri al nord de Barcelona, 

Sarrià. 

L’única diferència que tenia amb els altres nens era que el meu pare feia riure a tothom i que el 

pagaven per això. 

 

El meu pare, el meu germà i jo, anàvem a l’escola amb una Vespa taronja. Sempre fèiem tard, no 

teníem esmorzar preparat com tenien els altres, i a la sortida sempre ens venien a buscar els últims. 

Això de tenir un pare pallasso diferent dels altres no ens agradava gaire. En el meu cap, l’ideal eren 

els banquers, perquè tenien molts diners i uns horaris fixes, o bé els polítics, perquè tenien un vestit 

net amb una corbata que hi feia joc. 

 

Això de veure el meu pare, no per força em feia riure: ens sabíem de memòria els números i no era 

un joc per a nosaltres (com deien els altres) sinó una feina que s’havia de fer bé. Carregar, 

descarregar, pujar, esperar, esperar, mirar, plegar i fer quilòmetres constantment...  A més a més, jo 

no entenia l’ambient de concentració abans l’espectacle; era tens i no forçosament divertit. Preferia 

després de l’espectacle, perquè ja s’havia acabat... 

 

Com a català mirava els dibuixos animats en castellà a TV1. El fet de ser bilingüe és natural per a 

nosaltres. Quan vaig fer set anys, vam marxar a viure a la muntanya, no gaire lluny de Barcelona, 

però a la muntanya. Vaig agafar l’accent del camp d’allà i ho van notar quan vaig tornar a la capital. 

Les històries de llengua no han parat mai de perseguir-me. 

 

Al poble, em vaig apuntar al club de hand. Marcava molts gols perquè era molt més alt que els altres. 

El fet que els meus pares fossin del món de l’espectacle començava a ser un punt positiu. Sovint 

marxaven lluny i podia fer el que em donava la gana: menjar pasta a tots els àpats, vagar fora fins 

tard, i dormir a casa dels amics. També s’estava bé quan venia l’àvia, perquè era ella que cuinava 

els macarrons i la casa era molt neta. I quan tornaven els meus pares, tornava la festa. Era 

extraordinari. 

 

A l’escola anava més aviat bé. Vaig voler parar després del primer any d’institut. Cada vegada feia 

més malabars i tenia la impressió de perdre el temps. Aquest cop, els meus pares van ser com els 

altres: volien que seguís a l’escola... Vaig tornar a la capital per començar el segon any d’institut a 
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dalt de tot de Barcelona. Des de l’aula es veia el mar. Era molt bonic i em vaig especialitzar en el 

“comptatge d’entrades i sortides de vaixells” durant tres mesos. 

 

Per Nadal, vaig demanar comprensió als Reis Mags per poder parar l’escola i dedicar-me totalment 

al circ. De cop i volta vaig ser director pedagògic de la meva pròpia formació. Els dies eren llargs i 

heteròclits entre el petit local d’assaig del poble i les classes d’acrobàcia, d’anglès i de bateria a 

Barcelona, més algunes representacions els caps de setmana, per guanyar algun cèntim amb una 

petita companya que havíem creat. 

Al cap de poc, els meus pares van agafar ells el paper de director pedagògic i em van aconsellar 

d’anar a França estudiar a escoles de circ. 

 

 

ALGUNES DADES MÉS “OFICIALS”… 

 

Sortit de la dotzena promoció del Centre Nacional de Les Arts del Circ de Châlons-en-Champagne 

(França), actua fins al juliol del 2002 amb l’obra La Tribu iOta, dirigida per Francesca Lattuada. 

Amb el col·lectiu Baro d’evel CIRK, participa a la creació i a les gires de dos espectacles de la 

companyia,  ¿Porque No? (2001-2003), i Bechtout (de gira des del maig del 2003). 

Paral·lelament, participa a diversos projectes de Pallassos sense fronteres, com per exemple a 

l’antiga Iugoslàvia, al Sàhara, a Colòmbia i al Bangladesh. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

               Foto: Alexandra Florentini 
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EL GRUP 

 

MICHEL CERDA  

Direcció 

La trobada es va fer en els  cursos de formació al CNAC, sobre el pallasso i  la improvisació. 

Michel Cerda va col·laborar a l’escriptura i a la direcció de ¿Porque No? i de Bechtout’, espectacles 

de la companyia Baro d’evel. 

D’altra banda ha dirigit Les habits du dimanche  (Els vestits de diumenge), escrit i interpretat per 

François Morel, i fa poc Pour Bobby de Serge Valletti, interpretat per Ariane Ascaride. 

 

 

FLORENT TILLON  

Realització del curtmetratge 

Realitzador independent, treballa per varies societats d’edicions de DVD i de cinema institucional, a 

Paris. 

Adquireix experiència en el muntatge i la realització, s’interessa per la captació de vídeo del nou 

moviment del circ. Ï es el seu primer projecte de col·laboració artística, dins de les arts escèniques 

 

 

MARION LEGRAND  

Silueta i escenografia 

Amb Marion Legrand es tracta de treballar el vestit i el maquillatge per trobar la silueta del 

personatge, tot refiant-se de la seva habilitat amb el llapis, i del seu sentit del croquis i de l’expressió. 

L’escenografia de l’espai també li va ser encarregada. 

Jove graduada del Théâtre National d’Estrasburg en escenografia, treballa amb el director Yves 

Beaunesne, i últimament va col·laborar en l’escenografia i va crear el vestuari de Rushs, espectacle 

de la Compagnie de L’ébauchoir. 

 

 

VIVIEN SABOT  

Captació sonora Loops 

Violoncel·lista des de l’infància, explora per les vies de les noves tecnologies. Cofundadora del 

col·lectiu Nuze participa en el projecte “sarah”. 

Composa musiques per diferents espectacles com La vieille forêt de la cia Comme Ca. 
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DIMITRI JOURDE  

Treball acrobàtic sobre el moviment 

Després de la seva formació al CNAC, treballa amb François Verret en la creació de Chantier Musil  

(2003), i amb la companyia Kubilaï Kahn Investigations. Desenvolupa un llenguatge físic entre 

acrobàcia i dansa. 

 

 

JULIEN CASSIER  

Treball acrobàtic sobre la caiguda 

Membre de la companya Baro d’evel des de la seva creació, ha participat en l’aventura de ¿Porque 

No?. Des de llavors va explorant diversos universos acrobàtics: amb La Clique, creació de Comme 

neige (Com neu), 2003. Amb la companya Anomalie, gira de Bascule (2004-2005). Amb la companya 

111, creació de Plus ou moins l’infini (L’infinit més o menys), setembre del 2005. 
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BARO D’EVEL CIRK CIE 

Algunes paraules sobre aquest col·lectiu 

 

Baro d’evel és una companya de circ contemporani implantada a Gensac-sur Garonne, creada el 

2001 amb la iniciativa d’un col·lectiu d’artistes formats al Centre Nacional de les Arts del Circ de 

Châlons-en-Champagne. 

 

La seva primera creació ¿Porque no?, destinada al carrer, alia la música i les tècniques de circ, 

sobre el tema dels comediants ambulants. Aquest espectacle ha girat del 2001 al 2003 a Espanya i 

França. 

 

El 2003, la companyia crea un segon espectacle, Bechtout, que tracta de la trobada entre cinc 

personatges, i utilitza la música i el circ, així com la manipulació d’objectes. Més íntim, aquest 

espectacle va destinat a llocs tancats, teatres, carpes, naus... 

Aquesta creació ha estat coproduïda per Circuits Scène Conventionnée d’Auch, Le Prato Théâtre 

International de Quartier de Lille, Culture Commune Scène Nationale du Pas-de-Calais, La Ferme du 

Buisson Scène Nationale de Marne-la-Vallée (a França). 

Al mes de Maig 2005, s’havien fet unes cent representacions per Europa i altres països (França, 

Espanya, Portugal, Itàlia, Suïssa, Bèlgica, Cambotja).  

 

Al 2005-2006, la companyia acull tres projectes de creació portats per uns artistes del col·lectiu: 

• Le chariot (El carro)-  solo de carrer, Mathieu Levavasseur, creació maig 2005. 

• Petit Cirque au Marché (Petit Circ al Mercat)-  projecte per a set artistes de circ, titellaires i músics 

als mercats tancats, Camille Decourtye, creació setembre del 2005. 

• Ï  -  solo d’acrobàcia i de pallasso,  Blaï Mateu Trias, creació 2006. 

• Le sort du dedans –espectacle  de circ per una dona, dos homes, una contrabaix i un cavall 

(acrobàcia, musica, cant i clown), creació 2009. 
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52 Sébado 16.10.10 /
EL CORREO

Blaï Mateu Trias, coautor e interprète de la obra 'I1, que se représenta esta tarde en la sala Ibâfïez de Matauco. K MARTIN HAUER

El circo se enf renta al exilio
Baro D'evel une en
Vitoria malabares,
clown, acrobacia y
vi'deo para contar la
historia en Francia de
republicanos espanoles
• : N. ARTUNDO
VïTORt A, «Los republicanos per-
dieron la Guerra Civil, se fueron a
Francia y les acogieron en condi-
ciones horrorosas», explica Blaï Ma-
teu Trias. El artista barcelonés, ré-
sidente en el pais galo, confïesa que
la realidad de los campos de refu-
giados y las penurias de los exilia-
dos espanoles le impactô cuando la
conociô «a través de la familia». Por
eso, junto a la compania Baro Dl^el
ha ideado un espectâculo contem-
porâneç, donde él es el ùnico inter-
prète, para hacer llegar al pûblico
esa realidad histôrica.

Pero el lenguaje escénico de este

montaje, induido en el cido de van-
guardia Jim Aktual y en el XXXV
Festival Internacional de Teatro
(sala Jésus Ibafiez de Matauco, a las
20.30 horas de hoy), es algo inno-
vador y multidisciplinar. Aunque
parte de algo tan tradicional como
las artes circenses, 'ï' hace un uso
distinto de las acrobacias o malaba-
res.

Al margen del circo, la pieza de
Baro D'Evel reûne diferentes dis-
ciplinas o lenguajes. Por ejemplo,
ocho acrôbatas fueron filmados en
la nieve de los Pirineos, en el reco-
rrido que hicieron muchos exilia-
dos de camino a Francia, que se pré-
senta en escena en forma de video-
proyecciones. Estos audiovisuales
se unen en la obra a la mûsica en di-
recto y a la interprétation en clave
de clown.

Y es que la técnica teatral y cir-
cense del payaso esta muy présen-
te en 'ï'. «Es un espectâculo donde
se rie y donde también se puede llo-

rar», précisa el coautor de la pieza.
Pero este «lenguaje muy abier-

to» no Solo lo es en cuanto a las
fuentes de las que bébé, sino tam-
bién de cara a los diferentes pûbli-
cos. El interprète senala que la obra
«tiene diferentes lecturas. Los mas
pequenos ven unas cosas y alguien
mayor puede ver otras». En cual-
quier caso, «el personaje vive la his-
toria con fe para tirar adelante», pré-
cisa Mateu Trias.

Lenguajes contemporâneos
Esta obra se incluye en la secciôn
'Antzerkia Zabaltzen', dentro del
ciclo 'Zirku Berriari Begira' ('Una
mirada al nuevo circo'), coordina-
do por Javier Alkorta, de Porpol. Por
eso, al final de la représentation de
hoy, Blaï Mateu Trias darâ una char-
la en torno a la realidad contempo-
rânea del circo y su lenguaje.

«El circo se contempla como una
arte escénica mas. Integra todas las
otras -danza, mûsica o acrobacia-

y las aprovecha mas que en el circo
tradicional, ademâs de abrirse a
otras formas», apunta el artista. Y
subraya la expansion actual de es-
tas disciplinas en Francia, tal y como
anteriormente ha sucedido con el
teatro o la danza, al integrar nue-
vos elementos en sus respectives
lenguajes. «En Espana queda mu-
cho por hacer y muchas cosas por
inventar, aunque todo esta inven-
tado, se trata de hacerlo de una ma-
nera diferente, con una mirada y
un aporte distintos, dentro de la
multidisciplinaridad».

En esa dinâmica de «jugar siem-
pre con las fronteras», Mateu situa
el titulo 'ï' «entre dos puntos»,
como la diéresis que acompana a la
vocal. Y es que «los republicanos sa-
len del pais y llegan a un punto en
suspension: no estân ni en un sitio
ni en otro», explica quien puntûa
su nombre de forma distinta «para
que los franceses lo pronunciaran
correctamente».



La obra T recuerda a los refugiados de la Guerra Civil
EL CIRCO CONTEMPORÂNEO

BAROD'EVELCIRKCIECUENTA
ELEXILIOAFRANCIADE

500.000 REPUBLICANOS

SARA ETXART
DONOSTIA. La compania francesa
Baro d'evel Cirk Cie abrirâ la pro-
gramaciôn de Gasteszena de este
ano con el espectâculo /. "Es una
obra de circo contemporâneo muy
interesante, sobre todo, para los
mas jôvenes", explicô Nando
Pineiro, el director del Centro Cul-
tural Egia. "Sorprenderâ al pûbli-
co, es un lujo y una de las joyas que
se podrân ver en Donostia en
2010", anadiô.

El escenario contarâ con proyec-
ciones, mûsica y un payaso llama
do ï. El protagonista y autor de la
historia, Blaï Mateu Trias, conta-
râ un pasaje de la Guerra Civil
espanola donde mas de 500.000
republicanos huyeron a Francia
para ser acogidos en campos de
refugiados.

"Es algo que descubri en Francia
y creo que la gente de mi genera-
ciôn no es conocedora de este
hecho, por eso, tengo ganas de
sacarlo a la luz", aclarô el joven
catalan. Charles Chaplin o Buster
Keaton son dos de las figuras que
han inspirado al actor: "He queri-
do poder hacer reir también en
estas tragedias humanas", explicô.

La historia, creada hace très
anos y representada en mas de 80
ocasiones, fue "un punto de infle-
xion" para Mateu Trias. "Ténia

Blaï Mateu Trias ayer, en el Victoria Eugenia antes de la presentaciôn. FOI : JAVI COLMENERO

ganas de mezclar la figura del
clown y el circo, trabajar el len-
guaje de la mûsica, la acrobacia y
la manipulaciôn de objetos con
una temâtica que fuera un poco
dramâtica", asegurô. "No préten-
de ser un relato histôrico sino mas

"Ténia ganas de
mezclar la figura del
clown y e! circo con un
temâtica dramâtica",
explicô Mateu Trias

bien una inspiraciôn nutrida de
esta etapa de la historia espanola",
indicô.

COMPOSICIÔN La obra proyectarâ
en directe imâgenes que mostra-
rân una multitud en representa-

ciôn a los exiliados. "Fuimos a fil-
mar imâgenes en los Pirineos y a
uno de los campos para refugia-
dos", afirmô el actor. "El relato
parte de lo que ne podido absorber
del rastro que perdura, he fabri-
cado un mundo singular de todo
aquello", apuntô. Por otro lado, la
mûsica sera en directe y creada
por Mateu Trias: "Es multidisci-
plinar, trabajo mucho con las repe-
ticiones sobre el material esceno-
grâfico", adelantô.

La companîa de circo contempo-
râneo se caracteriza por la comi-
cidad de las escenas, la mirada
atenta al pulso callejero y la capa-
cidad de "sacar el mâximo jugo
posible a las cosas", advirtiô el
joven catalan. "No es nuevo, se lla-
ma teatro de los pobres y consiste
en intentar dar el mâximo signifi-
cado posible a lo que parece mas
sencillo", explicô.

LAS FRONTERAS El curioso tïtulo de
la obra, ï, tiene su origen en el
nombre del interprète. "Yo me lla-
mo Blai pero cuando me fui a Fran-
cia todos pronunciaban Blei y puse
la diéresis para que me llamaran
por mi nombre", aclarô. "Las fron-
teras se estân difuminando poco a
poco y en la obra cuestiono esta
linea en la que no estas en ningu-
na parte y que la gente al mismo
tiempo anhela atravesar", meditô.
"Las fronteras, el exilio, la liber-
tad... de esto trata la obra", anadiô.

El espectâculo se representarâ en
el Gasteszena manana y el domin-
go a las 20.00 horas. El coste de la
entradas asçiende a 10 euros.

Noticias de Gipuzkoa Viernes, 5 de febrero de 2010



 
 
           Festival Temporada Alta 2011 
           Comunicació – Albert Olivas 
           comunicacio@bitoproduccions.com 
 
           Ï, de Blaï Mateu  
 
 

 

 21

TEMPORADA ALTA 2011 – FESTIVAL DE TARDOR DE CATALUNYA 

Més informació   

- www.temporada-alta.net 

- www.facebook.com/temporadaalta 

- www.twitter.com/temporadaalta 

- www.flickr.com/photos/temporada-alta 

- www.youtube.com/temporadaalta2011 

- www.apuntsdetemporada.cat 

 

Venda d’entrades a partir del 15 de setembre a les 10h 

- Terminals ServiCaixa 

- www.servicaixa.com i www.temporada-alta.net 

- Telèfon: 902 33 22 11  

- No s’admeten devolucions o canvis d’entrades 

- Horari taquilles 

o De forma excepcional, del 13 al 16 de setembre inclosos, 
l’horari de totes les taquilles, inclosa la de la Sala La 
Planeta, serà de 10 a 17h 

o Teatre Municipal de Girona: de dimarts a divendres de 13 
a 17h 

o Auditori Palau de Congressos: de dimarts a divendres de 
12 a 14h 

o Teatre de Salt: de dimarts a divendres de 20 21h 

o A tots els espais d’actuació, venda fins una hora abans 
de l’espectacle 

 

Abonaments a partir del 13 de setembre a les 10h  

- Només a taquilla i al telèfon 902 888 390  

o AB 10: 25% de descompte. A partir de 10 espectacles 

o AB 6: 20% de descompte. A partir de 6 espectacles 

 

Descomptes (excepte espectacles de públic familiar)  

- Aturats, jubilats, majors 65 anys, menors 26 anys, Carnet Jove, 
La Vanguardia i Club Tr3sC: 15% de descompte. Taquilles i 
canals. 

- Alumnes UdG i socis GEiEG: 15 % de descompte. 

- Qltura Jove: entrades a 3€ (limitades, per espectacles a 
Girona). Taquilla. 

 Persones amb mobilitat redu ïda 
Per tal de garantir una atenció adequada a les 
seves necessitats és recomanable trucar 
prèviament als telèfons de la sala corresponent. 

 

 

Espais d’actuació  

GIRONA 

TEATRE MUNICIPAL DE GIRONA 
Plaça del Vi, 1 – Tel. 972 419 018 / 019  
 
AUDITORI DE GIRONA 
Pg. de la Devesa, 35 –Tel. 872 08 07 09 
 
SALA LA PLANETA 
Pg. Canalejas, 3 – Tel. 972 20 77 54 
 
CENTRE CULTURAL LA MERCÈ 
Pujada de la Mercè, 12  
Tel. 972 22 33 05 
 
PAVELLÓ FONTAJAU 
Av. J. Tarradellas, 22-24  
Tel. 972 22 61 36 
 
SALA PLATEA-TOURMIX 
Jeroni Reial de Fontclara, 4  
Tel. 972 22 72 88 
 
CARPA DE CIRC  
Rambla Xavier Cugat, 2 

 

SALT  

TEATRE DE SALT 
Plaça Sant Jaume 6-8  
Tel. 972 40 20 04 
 
SALA LA MIRONA 
Amnistia Internacional s/n.  
Tel. 972 20 01 22 
 
FACTORIA COMA CROS 
Sant Antoni, 1 

 

SANT GREGORI 

ESPAI LA PINEDA 
Zona La Pineda s/n - Tel. 972 22 61 36 
 

CELRÀ  

L’ANIMAL A L’ESQUENA 
Mas Espolla, s/n 
 
BESCANÓ 
 
TEATRE DE BESCANÓ 
Major, s/n - Tel. 972 44 00 05 
 


